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dure, dérisoire, mortifiante; par les actes, la bienveillan­
ce. l'affabilité, le support de leurs défauts.

Comme vous, bon Maître, nous serons obéissants en­
vers nos parents, dociles à leurs ordres toutes les fois 
qu’ils commanderont selon le Seigneur.. .Nous les 
assisterons. Notre bonheur sera de leur rendre une 
partie au moins des bienfaits reçus de leur amour. Nous 
serons leur joie, le bâton de leur vieillesse, leur soutien 
au besoin, qt après leur mort nous n’aurons garde de 
les oublier, nous recommanderons tous les jours leur 
âme à Dieu.

C’est pour nous rendre fidèles à ces devoirs que vous 
avez fait aux enfants reconnaissants, la promesse de 
récompenses même temporelles: Mandatum primum in 
promissione, dit S. Paul. Et quelle est cette récom­
pense? Une longue vie sur la terre: Si vis essejongaevus 
super terrant. Il faut entendre ici par longue vie une 
existence heureuse bénie du ciel : Ces consolations, nous 
dit l’Esprit-Saint, (Eccl. III), seront la stabilité de votre 
maison: benedictio patris firmat domos. L’estime du pro­
chain: Gloria hominis ex honore patris sui. Le pardon 
des péchés, solventur peccata sua. Le bonheur éternel; 
Honora patrem, ut benedictio illius in novissimo maneat..

Enfin, pour mettre le comble à vos faveurs, de votre 
Cœur vous avez tiré un moyen merveilleux d’alimen­
ter, d’assurer, dans vos frères adoptifs, la piété filiale. 
C’est la communion, par laquelle vous unissez votre 
Cœur au nôtre et nous inspirez votre amour, vos vertus.

Il est juste, Seigneur, de vous louer, de vous bénir à 
jamais de tous ces bienfaits.

111 — Réparation

Nombreux, Seigneur, sont ceux qui, au lieu de vous 
honorer en copiant les exemples de votre sainte vie, 
relativement à la piété filiale, vous outragent en délais-


